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MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK

Feszültség: 220-240V~ 50-60Hz 
Teljesítmény: 200 Watts
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1  A készülék és tartozékai használata előtt olvassa el az összes használati utasítást.

2  Figyelmesen olvassa el és kövesse az összes figyelmeztetést és utasítást. Ez a készülék olyan 
elektromos csatlakozásokat és mozgó alkatrészeket tartalmaz, amelyek potenciálisan veszélyt 
jelenthetnek a felhasználóra.

3 A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

4  Végezzen leltárt a készülék teljes tartalmáról, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a készülék 
megfelelő és biztonságos üzemeltetéséhez szükséges összes alkatrész megvan.

5  Kapcsolja ki a készüléket, majd húzza ki a konnektorból, ha nem használja, valamint az alkatrészek 
összeszerelése vagy szétszerelése, illetve tisztítása előtt. A kihúzáshoz fogja meg a dugót a testénél 
fogva, és húzza ki a konnektorból. SOHA ne húzza ki a dugót a hajlékony zsinór megfogásával és 
húzásával. 

6  Használat előtt mosson el minden olyan alkatrészt, amely érintkezhet élelmiszerrel. Kövesse a jelen 
használati utasításban szereplő mosási utasításokat.

7  NE működtessen semmilyen készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval, illetve a készülék 
meghibásodása, leejtése vagy bármilyen módon történő sérülése után. Ez a készülék nem tartalmaz a 
felhasználó által szervizelhető alkatrészeket. Sérülés esetén forduljon a SharkNinja céghez szervizelés 
céljából.

8  Ez a készülék fontos jelölésekkel van ellátva a dugón. A teljes tápkábel nem alkalmas a cserére. Ha 
megsérült, kérjük, forduljon a SharkNinja szervizhez.

9 Ezzel a készülékkel NEM szabad hosszabbítót használni.

10  Az áramütés veszélye elleni védelem érdekében NE merítse a készüléket víz alá, és NE engedje, hogy 
a tápkábel bármilyen folyadékkal érintkezzen.

11  NE engedje, hogy a zsinór az asztalok vagy pultok szélein átnyúljon. A zsinór beakadhat, és 
leránthatja a készüléket a munkafelületről.

12  NE hagyja, hogy a készülék vagy a vezeték forró felületekkel érintkezzen, beleértve a kályhákat és 
más fűtőberendezéseket.

13  A készüléket MINDIG száraz és vízszintes felületen használja.

14  NE engedje, hogy a készüléket gyermekek kezeljék, vagy játékként használják. Szoros felügyelet 
szükséges, ha bármilyen készüléket gyermekek közelében használnak.

15  Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek 
is használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértették a készülékkel járó veszélyeket.

16  CSAK a termékhez mellékelt vagy a SharkNinja által ajánlott tartozékokat és kiegészítőket használja. 
A nem a SharkNinja által ajánlott vagy forgalmazott tartozékok használata tüzet, áramütést vagy 
sérülést okozhat.

17 Betöltés és működtetés közben tartsa távol a kezét, haját és ruházatát a tartályból.

Olvassa el és tekintse át a kezelési és használati utasításokat.

 Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott � gyelmez-
tetést � gyelmen kívül hagyják.

Éghető anyag. Felhevítés hatására felrobbanhat. (Láng szimbólummal jelezve, fehér háttérrel, piros rombusszal körülvéve.)

Gyúlékony anyag. (Sárga hátterű láng szimbólummal jelezve, amelyet fekete háromszög vesz körül.)

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.

 Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket:

 VESZÉLYES: Tűz- vagy robbanásveszély. Gyúlékony hűtőközeg használata. NE lyukassza ki a 
hűtőközegcsöveket. A terméket megfelelően ártalmatlanítsa a gyúlékony hűtőközegekre vonatkozó 
szövetségi vagy helyi előírásoknak megfelelően.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
KÉRJÜK HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT - CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA
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18 A készülék működése és kezelése során kerülje a mozgó alkatrészekkel való érintkezést.

19 NE mikrohullámúzza a készülékhez mellékelt edényeket vagy tartozékokat.

20  MINDIG tartsa szabadon a készülékházban vagy a beépített szerkezetben lévő szellőzőnyílásokat.

21  NE használjon a gyártó által javasoltaktól eltérő mechanikus eszközöket vagy más eszközöket a 
leolvasztási folyamat felgyorsítására.

22  NE károsítsa a hűtőközeg-körfolyamatot. Ez a figyelmeztetés csak olyan készülékekre vonatkozik, 
amelyek hűtőköre a felhasználó számára hozzáférhető.

23  NE használjon elektromos készülékeket a készülék élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a 
gyártó által ajánlott típusúak.

24 NE tegyen a készülékbe fagyasztott gyümölcsöt, fagyasztott zöldséget vagy jeget.

25 NE tegyen forró hozzávalókat a készülékbe.

26 NE merítse a motor alapját vagy a vezérlőpanelt vízbe vagy más folyadékba.

27 NE töltse az edényt a MAX FILL vonalnál tovább.

28 Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül használat közben.

29  Működés előtt győződjön meg arról, hogy minden használati tárgyat eltávolítottak a tartályokból. Az 
eszközök eltávolításának elmulasztása a tartályok összetörését okozhatja, ami személyi sérülésekhez 
és anyagi károkhoz vezethet.

30  NEM szabad a készüléket a fogantyúnál fogva hordozni. Tartsa a készüléket úgy, hogy a készülék 
mindkét oldalát megragadja a motortalp alatt.

31  NE dolgozzon fel kemény, laza összetevőket vagy jeget. Ez a készülék nem alkalmas laza fagyasztott 
gyümölcs, tömör jégtömb vagy jégkocka feldolgozására.

32 MINDIG tartsa a készüléket függőlegesen.

33  A készülék kicsomagolása után először legalább négy órán keresztül tartsa függőleges helyzetben, 
mielőtt üzembe helyezi. Ez lehetővé teszi a hűtőközeg olajainak leülepedését a légkondicionáló 
rendszerben a legjobb teljesítmény érdekében.

34  Ez a készülék nem használható csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező 
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalatlan vagy megfelelő ismeretekkel nem 
rendelkező személyek által, kivéve, ha egy felelős személy felügyelete vagy útmutatása mellett 
használják a készüléket. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játszanak a 
készülékkel.

35 A tápkábel nem cserélhető. Ha a vezeték megsérül, a készüléket selejtezni kell.

36  Tartsa nyitva a készülék hátulját és oldalait, hogy a kompresszor megfelelően működjön, és ne 
melegedjen túl.

37 A készülék oldalról és hátulról 10 cm távolságra legyen a faltól.

38  Tartsa nyitva a készülék hátulját és oldalait, hogy a kompresszor megfelelően működjön, és ne 
melegedjen túl.

39  A készülékházban vagy a beépített szerkezetben lévő szellőzőnyílásokat tartsa szabadon.

40 A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen beszorulva vagy megsérülve.

41  NE helyezzen el több hordozható konnektort vagy hordozható tápegységet a készülék hátsó részén.

42  NE használjon a gyártó által javasoltaktól eltérő mechanikus eszközöket vagy más eszközöket a 
leolvasztási folyamat felgyorsítására. 

43  NE károsítsa a hűtőközeg-körfolyamatot. Ez a figyelmeztetés csak a felhasználó által hozzáférhető 
hűtőköri körrel rendelkező készülékekre vonatkozik.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
KÉRJÜK HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT - CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA
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ALKATRÉSZEK

A Töltőnyílás és fedél

B Edény*

C Komfort fogantyú

D Kiöntőcső levehető burkolattal

E Kondenzációs víz gyűjtő

F 2-részes csepegtető tálca

G Felhajtható fogantyú

H Párologtató (A motoralapzathoz 
csatlakoztatva)

I Keverő

J Motor alap

K Vezérlőpult

L Csepegtető tálca tárolása (a motortalp bal 
oldalán)

M ON/OFF kapcsoló

Nagyszerű receptekért látogasson el a ninjakitchen.com oldalra..

A

E

B

C

H

1 Távolítson el minden csomagolóanyagot a készülékről.

2 Minden alkatrészt mosson ki meleg, szappanos vízben.

3 Alaposan öblítse ki és szárítsa meg levegőn az összes alkatrészt.

4 Törölje át a vezérlőpanelt, a motor talapzatát és az elpárologtatót puha ruhával. Használat előtt hagyja 
teljesen megszáradni

5  Működés előtt legalább 2 órára helyezze a készüléket a munkalapra. Ez lehetővé teszi, hogy a 
hűtőközeg leülepedjen a kondenzátorban az optimális és biztonságos használat érdekében.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FONTOS: A folytatás előtt olvassa el a jelen használati útmutató elején található összes figyelmeztetést.

MEGJEGYZÉS: Minden tartozék BPA-mentes. A tartozékok mosogatógépben moshatók, de NEM 
szabad melegített szárítási ciklusban tisztítani.

F

G

I

J

K

D

*  475 ml minimális folyadékkapacitás. 1890ml maximális folyadékkapacitás.
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A KEZELŐPANEL HASZNÁLATA
POWER  
•  Nyomja meg a készülék be- és kikapcsolásához.

ÖBLÍTÉSI CIKLUS  
•  Ez a ciklus hűtés nélkül keveri a készüléket, hogy átöblítse azt.

ELŐBEÁLLÍTÁSOK  
•  Az 5 egyedi előbeállítás a RapidChill technológiát használja 

az ideális fagyasztott ital tökéletes hőmérsékletének 
meghatározásához.

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSI BEÁLLÍTÁS  
•  Minden egyes beállítás az ideális textúrát biztosító 

alapértelmezett/optimális hőmérsékleten indul. Kívánság 
szerint állítsa be a hőmérsékletet a tökéletes fagyasztott ital 
textúrájához. 

•  Az iható fagyasztott italok esetében csökkentse a hőmérsékleti 
szintet a kezelőpanel alsó nyilának megnyomásával.

•  Sűrűbb, hidegebb fagyasztott italokhoz növelje a hőmérsékletet 
a kezelőpanel felső nyilának megnyomásával.

HIBAELHÁRÍTÁSI TIPP
A recept nem fagy jégkása állagúra? 
Ha a recept nem érte el a kívánt állagot 60 perc elteltével, növelje 
a hőmérsékletet egy szinttel. 

Várjon 10-15 percet, hogy tesztelje a recept állagát. Ha még 
mindig nem kívánatos, növelje újra egy szinttel. Ismételje meg, 
amíg a kívánt textúrát el nem éri.

A jégkása nem adagolódik?  
A legjobb adagolási élmény érdekében töltse fel a készüléket 
a maximális töltésvonalig, és győződjön meg arról, hogy 
a készülék működik. Az egyenletesebb adagolási élmény 
érdekében csökkentse a hőmérsékletszintet a vezérlőpanelen 
lévő alsó nyíl megnyomásával. A jobban iható fagyasztott italok 
egyenletesebben adagolhatók.

ELŐBEÁLLÍTÁSOK

Minden egyes beállítás az ideális textúrát biztosító alapértelmezett/optimális hőmérsékleten indul. 
Kívánság szerint állítsa be a hőmérsékletet a tökéletes fagyasztott ital textúrájához.

Előbeállítás
ALAPÉRTELMEZETT/

OPTIMÁLIS 
HŐMÉRSÉKLET

ERRE TERVEZVE RECEPTPÉLDÁK

SLUSH A mindennapi italok átalakítása Üdítőitalok

FROZEN 
COCKTAIL Alkoholtartalmú italok Margarita, rosé

FRAPPÉ A kávé szerelmesei fagyasztott 
finomságokat készítenek Bolti frappé

MILKSHAKE Tej- és tejszín alapú italok Csokoládés tej, turmixolt 
turmix

FROZEN 
JUICE Természetesen édesített italok Narancslé, almalé

HU ninjahome.hu



ELŐÍRT CUKORTARTALOM

A túl sok vagy túl kevés cukor, illetve a túl sok alkohol megakadályozza a slush kimenet megfelelő 
fagyasztását.

Kövesse az alábbi irányelveket a tökéletes slush minden alkalommal történő elkészítéséhez.

Minden bemeneti terméknek legalább 5 g cukrot kell tartalmaznia 100 ml-enként.

CUKOR IRÁNYMUTATÁS
Az ital/folyadék tápértékjelölésén ellenőrizze, hogy a cukortartalom megfelel-e az alábbi 
ajánlott minimumoknak:

PÉLDA:

MEGJEGYZÉS: A cukormentes helyettesítőszerek vagy mesterséges édesítőszerek nem segítik a 
teljes minimális vagy maximális cukorfogyasztási követelmények teljesítését.

ADAGOLÁSI MÉRET Minimális teljes cukormennyiség

330ml 16.5 g

750ml 37.5 g

1000ml 50 g

Cukorszegény riasztás: Ha a bemenet cukortartalma túl alacsony, a készülék észleli ezt, és 
figyelmeztetést ad. A hőmérséklet-szabályozó LED-ek csökkenő sorrendben, a legfelső LED-del kezdve 
egyenként villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.

Ha egy ital nem felel meg az összes cukortartalomra vonatkozó 
minimumkövetelményeknek: Adagonként 1-2 evőkanál ízesített szirupot , cukrot, datolyacukrot, 
kókuszcukrot, juharszirupot, agavét, egyszerű szirupot vagy mézet adjon hozzá. A további cukrot keverje 
össze az alaplével, mielőtt a készülékbe töltené.

Adagolási méret

Összes cukor
(5g megfelel a minimális 
követelményeknek)

Tápérték per 100ml
Energia 235kJ/55kcal
Zsír 0.5g
Nátrium 25g 
Szénhidrátok 11g 
	 ebből	cukrok*	 5g
Fehérje 0.65g
Só  25mg

HIBAELHÁRÍTÁSI TIPPEK

HUninjahome.hu
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TIPPEK & TANÁCSOK
• Az első használat előtt legalább 2 órával tartsa a készüléket függőlegesen.
•  NE adjon hozzá forró hozzávalókat.
•  NE adjon hozzá jeget vagy szilárd összetevőket, például gyümölcsöt, fagylaltot vagy fagyasztott 

gyümölcsöt.
•  Minden alapanyagnak legalább 5 g cukrot kell tartalmaznia 100 ml-enként.
• A Fagyasztott koktél előbeállítás használatakor minden előre elkészített bemenetnek 2,8% és 16% 
közötti alkoholtartalmúnak kell lennie.
•  A legjobb eredmény elérése érdekében hűtse le a folyadék(ok)at vagy a kevert összetevőket, mielőtt a 

készülékbe tölti őket. 
•  A legjobb fagyos eredmény érdekében hűtse le a tálalópoharakat, mielőtt a fagyasztott italokat 

kiosztja.
•  Az ideális fagyasztott ital állagának beállításához használja a hőmérséklet-szabályozó beállítást.
•  Ha a Milkshake vagy Frappé előbeállítást használja, az előbeállítás végét követő 30 percen belül 

adagolja ki a tartalmat, hogy elkerülje a habos kimenetet.
• A legjobb adagolási élmény érdekében töltse fel a készüléket a maximális töltési vonalig (1890 ml).
•  A készüléket akár 12 órán keresztül is működtetheti.
•  A motoralap kivételével minden alkatrész, beleértve a párologtatót is, mosogatógépben mosható.

Minimális bemenet = 475 ml. Maximális bemenet = 1890ml
Ez NEM egy turmixgép. 

NE dolgozzon fel szilárd jégtömböt vagy jégkockát.
NE készítsen turmixot, és ne dolgozzon fel kemény, laza összetevőket.
NE próbálja meg a nem folyékony összetevőket összeturmixolni vagy pépesíteni.

ALKOHOLRA VONATKOZÓ IRÁNYMUTATÁSOK

A tökéletes egyensúly kedvenc otthoni fagyasztott koktéljaihoz.

A fagyasztott koktél előbeállítás használatakor minden előre elkészített összetevőnek (bor, sör stb.) 2,8% 
és 16% közötti alkoholtartalmúnak kell lennie.

KEMÉNY ALKOHOL/SZESZESITAL IRÁNYELVEK
Fagyasztott koktélok készítéséhez lásd az alábbi táblázatban a kemény alkohol/spirituálé 
(vodka, tequila stb.) maximális tartalmát a teljes recept méretére vonatkozóan.

Teljes recept mérete Ajánlott alkoholmennyiség (40% ABV)

710ml 120ml

1065ml 175ml

1420ml 235ml 

1890ml 295ml

A fenti táblázat CSAK a kemény alkohol/spirituálék (35%+) bevitelére vonatkozó útmutató. Más alkoholok, 
például bor, sör, szódavíz vagy előre elkészített koktélok használata esetén tekintse meg az Inspirációs 
útmutatót.

Magas alkoholtartalmú riasztás: Ha a bemenet alkoholtartalma túl magas, a készülék észleli azt, és 
riasztást ad. A hőmérséklet-ellenőrző LED-ek a legalsó LED-del kezdve emelkedő sorrendben egyenként 
villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.

Ha egy ital meghaladja a maximális alkoholmennyiséget: Adagonként 60 ml gyümölcslevet, 
vizet, alkoholmentes italkeveréket, üdítőt, tonikot, szódavizet vagy kávét/teát adjon hozzá a bevitel 
hígításához. Állítsa vissza a készüléket az előbeállítás megnyomásával. Indítsa újra a készüléket az 
előbeállítás ismételt megnyomásával.

HU



A NINJA SLUSHI PROFESSIONAL FAGYASZTOTT ITAL 
KÉSZÍTŐ HASZNÁLATA

1  Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész teljesen megtisztítva van, 
és a motoralapzat sík, szilárd felületen áll.

2  Szerelje be a kondenzvízgyűjtőt az elpárologtató alá a sín járataiba 
csúsztatva.

FONTOS: A folytatás előtt olvassa el a jelen használati útmutató elején található összes 
figyelmeztetést. 

MEGJEGYZÉS:
•  A készülék használatához legalább 475 ml bevitel szükséges.
•  Maximális folyadékkapacitás 1890 ml.
•  NE adjon hozzá jeget vagy szilárd összetevőket, például gyümölcsöt, fagylaltot vagy fagyasztott 

gyümölcsöt.
•  NE adjon hozzá forró hozzávalókat.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, hogy a készülék az első használat előtt legalább 2 órán át 
függőlegesen állt a munkalapon, hogy a hűtőközeg le tudjon ülepedni a kondenzátorban az optimális 
és biztonságos használat érdekében.

3  Szerelje be a keverőt úgy, hogy rácsúsztatja az 
elpárologtatóra, és addig forgatja, amíg a helyére 
nem illeszkedik a csapra.

4  A fogantyút felfelé tartva csúsztassa az edényt a 
beszerelt csiga és az elpárologtató fölé. 

5  Zárja az edényt a helyére az óvadékfogantyú 
visszanyomásával, hogy lezárja az edényt.

6  Helyezze be a csepptálcát a motoralap elé, amíg be 
nem kattan a helyére.

7  Csatlakoztassa a készüléket. Nyomja meg a készülék 
hátulján található be-/kikapcsolót.

8 Nyissa ki az edény tetején lévő fedelet.

9  Adja hozzá a folyadék(ok)at és/vagy a kevert 
összetevőket a könnyen feltölthető nyíláson keresztül, 
és zárja le a fedelet.

10 Nyomja meg a bekapcsológombot a készülék bekapcsolásához.

11 Válassza ki a kívánt előbeállítást.

12  Az alapbeállítás az ideális textúrát biztosító alapértelmezett/optimális 
hőmérsékleten indul. Ha kívánja, állítsa be a hőmérsékletet a tökéletes 
fagyasztott ital textúrájához. A készülék hangjelzést ad, amint elérte az 
optimális hőmérsékletet. A készülék ezen a hőmérsékleten tartja az italt 
akár 12 órán keresztül.

MEGJEGYZÉS: 
•  Hőmérséklet-szabályozás A beállítási LED-ek pulzálnak, miközben a fagyasztott ital a beállított 

hőmérsékleti szintre fagyasztódik. Amint a fagyasztott ital eléri a kívánt hőmérsékletet, a készülék 
háromszor csipog. A készülék tovább működik, hogy a fagyasztott ital az ideális hőmérsékleten 
maradjon, és készen áll a kiadásra. 

•  Az italok elkészítése 15-60 percig is eltarthat az összetevők, a mennyiség és az indítási 
hőmérséklet függvényében.

M
A

G
YA

R

HUninjahome.hu



A NINJA SLUSHI PROFESSIONAL FAGYASZTOTT ITAL 
KÉSZÍTŐ HASZNÁLATA
13 Helyezzen egy csészét a csepegtető tálcára, a fogantyú alá. 

14 Az adagoláshoz lassan húzza meg a fogantyút. A leállításhoz engedje vissza a fogantyút a helyére.

15 Élvezze a legújabb fagyasztott ital kreációját. 

16 A készüléket legfeljebb 12 órán keresztül működtesse.

MEGJEGYZÉS: NE kapcsolja ki az előbeállítást, amíg az összes fagyasztott 
ital ki nem került adagolásra.

SZÉTSZERELÉS ÉS TISZTÍTÁS
A legjobb eredmény elérése érdekében használja az öblítési ciklust az összes alkatrész szétszerelése és 
tisztítása előtt.

MEGJEGYZÉS: A csepegtető tálca fedele a könnyű tisztítás érdekében eltávolítható. Kérjük, 
rendszeresen tisztítsa meg az élelmiszerekkel érintkező felületeket.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

Ez a ciklus hűtés nélkül keveri a készüléket, hogy átöblítse a készüléket. Az öblítési ciklus használata 
után minden egyes használat után mossa el kézzel vagy mosogatógépben az összes alkatrészt, hogy a 
készüléket teljesen megtisztítsa.

1  Adagolja ki a megmaradt fagyasztott italt.

2  Az aktuális előbeállítás leállítása. Nyomja meg a RINSE gombot.

3  Adjon meleg vizet az edény maximális töltővonaláig (1890 ml).

4  Közvetlenül a feltöltés után lassan engedje ki a vizet a készülékből.

5  Állítsa le az öblítési ciklust a RINSE gomb ismételt megnyomásával.

6  A készülék kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot.

MEGJEGYZÉS: Az öblítésből származó folyadékok gyorsan távoznak az edény kiöntőcsőjéből. 
Ügyeljen arra, hogy egy nagy csészét vagy tálat használjon ennek a folyadéknak a felfogására.

AZ ÖBLÍTÉSI CIKLUS HASZNÁLATA

MEGJEGYZÉS: Ha szükséges, ismételje meg, amíg a fagyasztott ital le nem öblíti a párologtatóról. 

1  Előre húzva oldja ki az felhajtható fogantyút, és óvatosan 
húzza le az edényt a készülékről. Az alaposabb tisztítás 
érdekében a burkolat előre húzva levehető az edényről. 
Ügyeljen arra, hogy az edényt lefelé döntse, hogy a 
maradék folyadék ne folyjon ki az edény hátulján. Tegye 
félre.

2  Csúsztassa le a keverőt az elpárologtatóról. Tegye félre.

3  Óvatosan csúsztassa ki a kondenzvízgyűjtőt 
a készülékből, mivel maradék folyadék lehet 
benne. Tegye félre.

4  Törölje le a készüléket a párologtató alatt 
fertőtlenített vagy meleg, nedves ruhával.

5  Szükség esetén távolítsa el a csepegtető 
tálcát és/vagy a kifolyócső burkolatát.
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6  Minden alkatrészt kézzel mosson el meleg, szappanos vízben, vagy használja a mosogatógépet.

 

MEGJEGYZÉS: A motoralap kivételével minden alkatrész, beleértve a párologtatót is, 
mosogatógépben mosható. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet 
nélkül NEM végezhetik.

7  Törölje le a motor alapját és az elpárologtatót fertőtlenített vagy meleg, nedves ruhával.

8  A készülék összeszerelése és/vagy tárolása előtt hagyja, hogy minden alkatrész 
alaposan megszáradjon.

TÁROLÁS
A zsinór tárolásához tekerje a zsinórt a motoralap hátsó részének közelében 
lévő kampós rögzítővel. NE tekerje a zsinórt a talp aljára. Tárolja a készüléket 
függőlegesen, és az összes alkatrészt összeszerelve. Tárolja a csepegtető tálcát 
a készülék bal oldalán felakasztva. A készülék mozgatásakor a motortalp aljáról 
emelje fel. 

NE tárolja az összetevőket az edényben.

A MOTOR ÚJRAINDÍTÁSA
Ez a készülék egyedülálló biztonsági rendszerrel rendelkezik, amely megakadályozza a motor és 
a meghajtórendszer károsodását, ha véletlenül túlterheli azt. Ha a készülék túlterhelődik, a motor 
ideiglenesen kikapcsol. Ha ez bekövetkezik, kövesse az alábbi visszaállítási eljárást.
1  Húzza ki a készüléket a konnektorból.
2  Hagyja a készüléket körülbelül 15 percig hűlni.
3  Távolítson el minden alkatrészt és tartozékot. Győződjön meg róla, hogy a keverőt nem akasztják el az 

összetevők.

FONTOS: Győződjön meg arról, hogy a maximális kapacitás nem léphető túl. Ez a készülék 
túlterhelésének legjellemzőbb oka.
NE dolgozzon fel szilárd jégtömböt vagy jégkockát. NE készítsen turmixot vagy ne dolgozzon fel kemény, laza 
összetevőket.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

A készüléket nehéz eltávolítani a pultról tárolás céljából.
• Helyezze kezét a motoralap mindkét oldala alá, és óvatosan húzza felfelé és maga felé a készüléket.

Adhatok hozzá fagyasztott gyümölcsöt vagy jeget?
• Nem. NE adjon hozzá fagyasztott összetevőket vagy jeget, ha ezt a készüléket használja.

Nem telepített edény riasztás: Ha az edény nincs megfelelően telepítve, a készülék észleli azt, és 
riasztást ad. Minden előre beállított LED villogni fog.
• A fogantyút felfelé tartva csúsztassa az edényt a beszerelt keverő és az elpárologtató fölé. 
• Zárja az edényt a helyére az felhajtható fogantyú visszanyomásával, hogy lezárja az edényt.
•  Nyomja meg a bekapcsológombot a készülék bekapcsolásához, és az előre beállított LED-ek 

kigyulladnak, jelezve, hogy a készülék használatra kész.

Alacsony cukortartalom riasztás: Ha a bemenet cukortartalma túl alacsony, a készülék észleli ezt, 
és riasztást ad. A hőmérséklet-szabályozó LED-ek csökkenő sorrendben, a legfelső LED-del kezdve 
egyenként villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.
• Ellenőrizze a recept cukortartalmát, hogy az legalább 5% cukrot tartalmazzon.
•  Ha előre elkészített italt használ, ellenőrizze az összetevők listáját, hogy a cukortartalom legalább 

5% legyen, és győződjön meg arról, hogy az ital nem tartalmaz mesterséges édesítőszert. További 
részletekért olvassa el a Kötelező cukortartalom című részt. 

•  Ha egy ital nem felel meg az összes cukor minimális követelményeinek, adagonként adjon hozzá 1-2 
evőkanál ízesített szirupot, gyümölcslevet, cukrot, datolyacukrot, kókuszcukrot, juharszirupot, agavét, 
egyszerű szirupot vagy mézet.

•  Állítsa vissza a készüléket a PRESET megnyomásával. A fagyasztott ital elkészítésének folytatásához 
indítsa újra a készüléket az előbeállítás ismételt megnyomásával.

Magas alkoholtartalmú riasztás: Ha a bemenet alkoholtartalma túl magas, a készülék érzékeli azt, 
és riasztást ad. A hőmérséklet-szabályozó LED-ek a legalsó LED-del kezdve emelkedő sorrendben 
egyenként villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.
•  Ellenőrizze a recept alkoholtartalmát, hogy 2,8% és 16% közötti alkoholtartalomról legyen szó.
•  Ha kemény alkoholt/spiritet (40% +) használ, használjon 120 ml-t minden 710 ml teljes 
receptmérethez. További részletekért olvassa el az alkoholra vonatkozó iránymutatások részt.
•   Ha egy ital meghaladja a maximális alkoholmennyiséget, adagonként adjon hozzá 1/4 csésze 

gyümölcslevet, vizet, alkoholmentes italkeveréket, szódát, tonikvizet, szódavizet vagy kávét/teát a 
bevitel hígításához.

•   Állítsa vissza a készüléket az előbeállítás megnyomásával. A fagyasztott ital elkészítésének 
folytatásához indítsa újra a készüléket az előbeállítás ismételt megnyomásával.

Motorleállási riasztás: Ha a motor leáll működés közben, a készülék észleli ezt, és riasztást ad. 
Minden hőmérséklet-szabályozó LED villogni fog, és a készülék 15 percen keresztül percenként 
kétszer csipogni fog.
•  Ez a készülék egyedülálló biztonsági rendszerrel rendelkezik, amely megakadályozza a motor és 

a meghajtórendszer károsodását, ha véletlenül túlterheli azt. Ha a készülék túlterhelődik, a motor 
ideiglenesen kikapcsol. 

• Húzza ki a készüléket a konnektorból. 
• Hagyja a készüléket körülbelül 15 percig hűlni. 
• Távolítson el minden alkatrészt és tartozékot. Győződjön meg róla, hogy a keverőt nem akasztják el 
az összetevők. 
• Csatlakoztassa újra a készüléket, és szerelje össze az összes alkatrészt a készülék használatának 
folytatásához..

Egységhiba riasztás: Ha az egység meghibásodik, a készülék észleli azt, és riasztást ad. Minden más 
hőmérséklet-szabályozó LED felváltva villog, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer 
csipogni fog.
• Ha a készülék meghibásodik, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot a 0800 862 0453-as telefonszámon.

Nincs bekapcsolva riasztás: Az előre beállított fények sorban villognak, ez akkor történik, ha a 
készülék hátul be van kapcsolva, de az elülső bekapcsoló gombot nem nyomta meg.
• Nyomja meg a készülék elején lévő bekapcsológombot a fények villogásának leállításához és a 
készülék bekapcsolásához..

FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés és a nem szándékos működés kockázatának 
csökkentése érdekében a hibaelhárítás előtt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a konnek-
torból.
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA
 

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
 

MAGYAR 
Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, ezért az itt 
szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak.

A NINJA a SharkNinja Operating LLC bejegyzett védjegye az 
Európai Unióban.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. KÍNÁBAN NYOMTATVA
 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
 

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA
 

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA
 

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA
 

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany
ninjakitchen.eu 

SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  
Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
ninjakitchen.co.uk


